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Kat  dtav  Hvolgev Thv  odppayldba tThHv  EBEOUNV,  €yeveto O
Lan nalika Panjenenganipun-mbikak sang segel sang kaping-pitu wonten  kéndel
G2532  G3752  GO0455 G3588  G4973 G3588  G1442 G1096 G4602
év ™ olpav®d ¢ NHLWOPLOV.

ing sang swarga kados setengah-jam

G1722  G3588 G3772 G5613  G2256

Bareng Sang Cempe iku nglethek segel kang kapitu, ing swarga banjur sidhem premanem watara satengah jam
suwene.

Kal €60V ToUG E€mta ayyéhoug, ol EVWTILOV o0

lan kawula-ningali para  pitu malaékat ingkang wonten-ing-ngarsanipun  sang

G2532  G3708 G3588  G2033  G0032 G3739 G1799 G3588
(Sl ¢otnkaoly, kat  €566noav avtolq EMTA  OAATILYVEG,.
Gusti-Allah  jumeng lan dipunparingi dhateng-piyambakipun-sedaya pitu sangkakala
G2316 G2476 G2532  G1325 G0846 G2033  G4536

Tumuli aku weruh malaekat pitu kang ngadhep ana ing ngarsaning Allah, padha kaparingan kalasangka pitu.

Kal  &\\o¢ dayyeho¢ AAGev kal  &otdBn ém  tod  Buclactnpiou, Exwv

Lan sanés  malaékat rawuh lan jumeng ing sang mesbeh gadhah

G2532  G0243 G0032 G2064  G2532 G2476 G1909 G3588  G2379 G2192
AMBavwtov  ypuoolv; kal  €6066n alt® Bupldpata  TIONAG,

anglo emas lan dipunparingi dhateng-piyambakipun dupa kathah

G3031 G5552 G2532  G1325 G0846 G2368 G4183

tva Swoel Talg Tpoosuxal TQV aylwv  Tmavtwv  érml
supados piyambakipun-maringi dhateng-para pandonga saking-para suci sedaya ing
G2443 G1325 G3588 G4335 G3588 G0040 G3956 G1909
0 BuolaotAplov  TO Xpuoolv 1O EVWTILOV to0 Bpdvou.

sang mesbeh sang emas sang wonten-ing-ngarsanipun sang dhampar

G3588  G2379 G3588  G5552 G3588  G1799 G3588  G2362

Banjur ana malaekat liyane kang jumeneng cedhak misbyah kalawan ngasta padupan mas. Nuli padha
kaparingan menyan akeh supaya dianggoa cecaosan bebarengan karo pandongane para suci ana ing misbyah
mas kang ana ing ngarepe dhampar iku.

Kat  avépn o Kamvog TV Buplapdtwy  Tdlg TIPOCEUXATG

lan minggah sang kukus saking-para dupa kaliyan-para pandonga

G2532  G0305 G3588  G2586 G3588 G2368 G3588 G4335

Qv ayiwv, €k XEWPOG  Tod AyyeAoU,  EVWTILOV o0
saking-para suci saking asta saking-sang malaékat wonten-ing-ngarsanipun sang
G3588 G0040 G1537  G5495 G3588 G0032 G1799 G3588
O¢eod.

Gusti-Allah

G2316

Kukuse menyan kumelun awor karo pandongane para suci iku saka ing astane malaekat mau marang ing
ngarsaning Allah.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3752.htm
https://biblehub.com/greek/455.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4973.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1442.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/4602.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/2256.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2033.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1799.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2033.htm
https://biblehub.com/greek/4536.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2379.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3031.htm
https://biblehub.com/greek/5552.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2368.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4335.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2379.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5552.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1799.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2362.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/305.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2586.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2368.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4335.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/5495.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/1799.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm

kat  €lAnpev 6 dyyehog  TOV  ABavwtdy, kal  €yEposv

lan mendhet sang malaékat sang anglo lan piyambakipun-ngiseni

G2532  G2983 G3588  G0032 G3588  G3031 G2532  G1072

altov €K to0 Twupdog¢ Tod Buowaotnpiou, kal  ERalev

piyambakipun saking sang geni sang mesbeh lan piyambakipun-mbucal
G0846 G1537 G3588  G4442 G3588  G2379 G2532  G0906

elg thv  viv; kal  éyévovto PBpovtai, kat  dwval, kal  dotpamai, Kai
dhateng sang bumi lan wonten guludug lan swanten lan kilat lan
G1519 G3588 G1093 G2532 G1096 G1027 G2532  G5456 G2532  GO0796 G2532
OELOUOC,.

lindu

G4578

Malaekat mau tumuli mundhut padupan mas iku, diiseni geni saka ing misbyah, lan geni iku banjur diuncalake
marang ing bumi. Tumuli ana swara gumlegering gludhug, bareng lan bledheg sarta lindhu.

Kat ol ¢t Qyyehol, ol gxovteg tdg  Emtd  odATyyag,
Lan para  pitu malaékat para ingkang-gadhah para pitu sangkakala
G2532 G3588 G2033  G0032 G3588  G2192 G3588 G2033  G4536
nrolpacav avtoug  va oaATtiowo.
piyambakipun-sedaya-nyawisaken piyambak supados piyambakipun-sedaya-niyup
G2090 G0848 G2443 G4537

Malaekat pitu kang ngasta kalasangka pitu mau banjur padha tata-tata arep ngungelake kalasangkane.

Kat 6 TpWTOG €odATiloev;  Kal  €yéveto  yahalda, kat  TOp

Lan sang ingkang-rumiyin  niyup lan wonten  és lan geni

G2532  G3588  G4413 G4537 G2532  G1096 G5464 G2532  G4442
HEULYHEVA &v alpat, kat  €BAAGN €lg thv  viljv; kal 1o Tpitov
dipuncampur ing rah lan dipunbucal dhateng sang bumi lan sang sepertiga
G3396 G1722  G0129 G2532  G0906 G1519 G3588 G1093 G2532 G3588 G5154
g YAG  Katekdn, Kat 10 Tpitov v 6evbpwv  Katekan,
saking-sang bumi dipunobong lan sang sepertiga saking-para wit dipunobong
G3588 G1093  G2618 G2532  G3588  G5154 G3588 G1186 G2618

Kal Tag  Yoptog YAwpOG  KATEKAN.
lan saben suket ijo dipunobong
G2532 G3956  G5528 G5515 G2618

Malaekat kang kapisan banjur ngungelake kalasangkane, tumuli ana udan es, lan geni, campur getih; lan kabeh
mau katibakake ing bumi; temah sapratelone bumi lan sapratelone wit-witan kobong sarta sakehe suket ijo
padha geseng.

Kat 06 Sevtepog adyyehog  E€odAtilosv; KAl WG 6pog péya, TLUpL
Lan sang kaping-kalih malaékat niyup lan kados redi ageng kanthi-geni
G2532  G3588 G1208 G0032 G4537 G2532  G5613  G3735  G3173  G4442
Katdpevoy, €BAAON €lg thv  BdAacoav, kal  Eyéveto TO tpitov
murub dipunbucal dhateng sang seganten lan dados sang sepertiga
G2545 G0906 G1519 G3588  G2281 G2532  G1096 G3588  G5154

THC Baldoong  ailpa;

saking-sang seganten rah

G3588 G2281 G0129

Malaekat kang kapindho tumuli ngungelake kalasangkane tumuli ana rerupan saemper gunung gedhe kang
murub, kacegurake ing sagara. Temah sapratelone sagara iku dadi getih,
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9 Kat  amébavev  TO Tpitov TV KTLOPATWY TV €V T Baldoon

lan pejah sang sepertiga saking-para titah para ing sang seganten
G2532  G0599 G3588  G5154 G3588 G2938 G3588 G1722 G3588  G2281
@ gyovta Puydag;, kat T tpitov oy TAolwv  SlepBapnoav.
para ingkang-gadhah nyawa lan sang sepertiga saking-para kapal dipunrisak
G3588  G2192 G5590 G2532 G3588 G5154 G3588 G4143 G1311

lan titah ing sagara kang duwe nyawa sapratelone padha mati tuwin sapratelone prau-prau padha sumyur.

10 Kal o Tpitog dyyehoC  E€odATiloev; Kal — émecev €K to0 oupavod
Lan sang kaping-tiga malaékat niyup lan dhawah saking sang swarga
G2532 G3588 G5154 G0032 G4537 G2532  G4098 G1537 G3588  G3772

AoTNP HEYAC, KALOPEVOG WG Aapmag, kat  Emeoev émL 1O
lintang ageng murub kados obor lan piyambakipun-dhawah ing sang
G0792 G3173 G2545 G5613  G2985 G2532  G4098 G1909  G3588
Tpitov v motap®y, kat  €ém TAg  TNyag  Tv 0&ATwv.
sepertiga saking-para lépen lan ing para sumber saking-para toya

G5154 G3588 G4215 G2532 G1909 G3588  G4077 G3588 G5204

Malaekat kang katelu tumuli ngungelake kalasangkane, banjur ana lintang gedhe tiba saka ing langit, murub
kaya obor, sarta nibani sapratelon kali-kali lan etuk-etuking banyu.

11 kal 10 6vopa tod AoTEPOG  AgyeTal 0 "APwBog  kal  éyeveto
lan sang asma saking-sang lintang dipunsebut Sang Pait lan dados
G2532 G3588  G3686 G3588 G0792 G3004 G3588  G0894 G2532  G1096
T0 tplitov v vddtwv, elg agwbBov, kal  TONOL TOV
sang sepertiga saking-para toya dhateng pait lan kathah  saking-para
G3588  G5154 G3588 G5204 G1519 G0894 G2532  GA4183 G3588
avBpwtwv  amebavov €K v  08dtwv, o6t émkpdavbnoav.
manungsa pejah saking para toya awit  dipundadosaken-pait
G0444 G0599 G1537  G3588  G5204 G3754  G4087

Anadene lintang mau jenenge Apsintus. Satemah sapratelone sakehing banyu dadi apsintus, njalari akeh wong
kang padha mati marga saka banyu mau, awit wus dadi pait.

12 Kal o TETAPTOG dyyehog EéodAtiosv; kal  €MAAYN 0 Tpitov
Lan sang kaping-sekawan malaékat niyup lan dipungebug sang sepertiga
G2532  G3588  G5067 G0032 G4537 G2532  G4141 G3588  G5154
o0 nAlou, Kat  Tto Tpitov 1[S oeNfvng,  Kkat  TO Tpitov
saking-sang srengéngé lan sang sepertiga saking-sang rembulan lan sang sepertiga
G3588 G2246 G2532 G3588 G5154 G3588 G4582 G2532 G3588 G5154
v aotépwy;  iva oKOTLOO 10 tpitov a0ty
saking-para lintang supados dipundadosaken-peteng sang sepertiga piyambakipun-sedaya
G3588 G0792 G2443 G4654 G3588  G5154 G0846
Kat A NUEPA A bavn TO Tpitov alThg, Kat vU§
lan sang rién boten sumorot sang sepertiga piyambakipun lan sang dalu
G2532 G3588  G2250 G3361  G5316 G3588  G5154 G0846 G2532 G3588  G3571
opolwg.
kados-makaten
G3668

Malaekat kang kapat banjur ngungelake kalasangkane, nuli sapratelone srengenge lan sapratelone rembulan
tuwin sapratelone lintang-lintang katempuh, temah sapratelone iku padha dadi peteng, lan sapratelone rina ora
padhang, sarta wengine iya mangkono uga.
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Kal  €Sov, kal  fkouoa €vog aetol TIETOPEVOU €V

Lan kawula-ningali lan kawula-mireng satunggal manuk-garudha mabur ing
G2532  G3708 G2532  G0191 G1520 G0105 G4072 G1722
pecoupavhpaty,  AéyovtoG  dwvi peydAn, Ouvai, olai, ouvai, TolG
tengahing-langit  ngandika  kanthi-swanten ageng Celaka celaka celaka para
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katolkolvtag Mt g VAg  éK T@Ov  Aoum@v bwvv  ThC
ingkang-dedalem ing sang bumi saking para sanesipun swanten saking-sang
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OdATILYYOC TGV POV Ayyéhwy, TOV  PENOVIWV oahTtidew!

sangkakala saking-para tiga malaékat para ingkang-badhé niyup

G4536 G3588 G5140  G0032 G3588  G3195 G4537

Aku banjur weruh, lan krungu sawijining manuk garudha mabur ing satengahing langit lan ngucap kanthi swara

seru: “Bilai, bilai, bilai wong kang manggon ana ing bumi awit saka swarane kalasangkane malaekat telu liyane,
kang isih bakal ngungelake kalasangkane.”
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